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Introduction

 Identifier la langue parlée 

 « Ils parlent le Kaldérache »

 En fait non, ils parlent l’Ursari

 De toute manière ils sont roumains…

 Un outil numérique : Romani Project 

(Manchester)





Samuel et Madame George

 La vidéo montre : 

 le rôle d’expert de Samuel

 L’expertise linguistique également de Madame George

 Dans ce film, des enfants et des adultes roms vont 

entendre leurs langues romanis dans la classe d’un 

collège de l’Education Nationale



Données

 Partie 1 : écoute de mots ou expression en Ursari



Données

 Partie 2 : écoute de mots ou expression en Kaldérache



Discussion

 Le numérique comme outil de médiation

 L’importance de l’oral dans une culture orale

 Faire entrer des langues minoritaires en classe

 La dimension affective et la reconnaissance 

identitaire

 Agir et modifier des représentations



Merci pour votre attention

Et mille excuses de ne pouvoir être présent 

physiquement parmi vous

jeremi.sauvage@univ-montp3.fr


